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GEREKCE

"Tlirkiye Cumbhuriyeti Hiik{imeti ile Bulgaristan Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda
Bilgi ve Iletisim Teknolojileri Alaninda Mutabakat Zapti" ile iki Ulke arasinda bilgi ve
iletisim politikalar1 olugturma, yetkilendirme, numaralandirma, numara taginabilirligi, internet
alan adlari, elektronik imza, internet ve telekomiinikasyon servisleri igin altyapi ingasi, genig

bant ve diger internet erigimleri konusunda igbirligi yapilmasi dngériilmektir.

Isbu Mutabakat Zapt: kapsanminda ayrica; bilgi ve iletisim teknolojileri hizmetleri,
sayisal teknolojiler, yayin uygulamalari, uydu ve telsiz haberlesmesi, teknik standartlar,
spektrum yonetimi politikasi, yazilim ve uygulama gelistirme, e-devlet, e-ticaret, e-saglik gibi
uygulamalar, cografi bilgi sistemleri, bilgi ve iletisim teknolojileri alaninda uluslararasi
isbirligi, telekomiinikasyon hesaplasma ve tarife oranlari konularinda da Ulkemiz ile

Bulgaristan arasinda yakin bir igbirligine gidilmesi amag¢lanmaktadir.

Mutabakat Zaptimn Ulkemiz ile Bulgaristan Cumhuriyeti arasinda gelistirilmekte olan
igbirliginin daha etkin olabilmesi ve gerek iginde bulundugumuz cografyada gerekse
uluslararast platformlarda tilke ¢ikarlarimizin daha iyi korunmasina katki saglayacagi

dustiniilmektedir.
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TURKIYE CUMHURIYETI HOUKUMETI iLE BULGARISTAN CUMHURIYETI HUKUMETI
ARASINDA BiLGI VE ILETiISIM TEKNOLOJILERI VE E-DEVLET ALANINDA i$BIRLIGi iCIN
MUTABAKAT ZAPTI

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ve Bulgaristan Cumbhuriyeti Hikiimeti (Taraflar olarak
anilacaktir),

Her iki tilkenin menfaati igin muhtelif alanlarda bilgi ve iletisim teknolojilerinin
gelistirilmesinin 6neminin farkinda olarak,

21.yiizyilda iki iilke arasindaki ticari ve teknik isbirligini ayn1 zamanda da tilkelerin ekonomik
ve sosyal gelismelerini artirmada bilgi ve iletisim teknolojilerinin temel faktorler oldugunu
g6z oniinde bulundurarak,

En son iletisim  hizmetlerinin gelistirilmesinde, bilgi ve iletisim gebekelerinin
modernizasyonunda, - internet, yazilim - gelistirme - yénetiminde, - -bilgi - teknolojilerinin
miibadelesi ve vatandaslara sunulan hizmetlerin igeriginin ve nitelifinin iyilestirilmesinde
etkin ikili isbirliginin 6éneminin farkinda olarak,

Bilgi ve iletisim teknolojileri ve hizmetleri ve &zellikle de e-ticaret, e-devlet ticari girisimleri
ve arastirma gelistirme faaliyetleri alanlarinda isbirligini desteklemek ve tesvik etmek
suretiyle, Taraflarin kargilikli ¢ikarlarini eslestirerek,

Bilgi ve iletisim teknolojileri sektoriinde karsilikli yatirim isbirligini, teknik gelisimi ve
pazarin genislemesini tesvik ederek,

Uluslararas: dlgekte ve bilgi toplumunda, isbirligi ile olusturulan iliskilerin gli¢lendirilmesini
temenni ederek,

Asagidaki hususlar tizerinde mutabik kalmiglardir:

MADDE 1
TEMEL iLKELER

Bu Mutabakat Zaptinin amaci, bilgi ve iletisim teknolojileri ve e-devlet alanlarinda Taraflar
arasi isbirliginin, esitlik, miisterek menfaatler ve miitekabiliyet cercevesinde ve her bir
iilkenin yasal diizenlemelerine, mevzuatlarina ve isbhu Mutabakat Zapti’nin hiiklimlerine
uygun olarak, tegvik edilmesidir.

Taraflar, isletme, arastirma ve egitim kurumlari, politika belirleyicileri, diizenleyici otoriteler
ve diger kuruluglar arasinda bilgi aligverisinin ve isbirliginin gelistirilmesini tegvik
edeceklerdir. '

MADDE 2
IsBiRLIGININ KAPSAMI

1) Siber Giivenlik, :
2) E-imza ve kayith elektronik posta,
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3) Bilgi ve Iletisim Teknolojilerinin (BiT) planlamasi ve kurulumu,
4) BIT politikalarinin belirlenmesi ve diizenlemesi,
5) Genigbant ve diger Internet erisimleri i¢in BIT hizmetleri,
6) Spektrum ySnetimi,
7) Yazihim ve uygulama gelistirme,
8) e-Devlet, e-Ticaret, e-Saglik ve e-Egitim alanlarinda uygulamalar,
9) Tlimlesik e-Devlet sistemleri,
10) Bilgi giivenligi teknolojileri ve uygulamalari,
11) Cografi bilgi sistemleri,
12) BIT alaninda insan kaynaklarmin gelistirilmesi,
13) BIT alaninda uluslar aras1 faaliyetlerin ve isbirliginin gergeklestirilmesi;— -
14) Internet Protokol Versiyon 6 (IPv6),
15) Internet Alan Adi Sistemi,
16) Mobil Cihaz Kimlik Kayit Sistemi,
17) Yiiksek Etkinlikli Bilgi Islem,
18) Internet Yonetimi.

MADDE 3
isBIRLIGI FAALIVETLERI

Isbirligi faaliyetleri asagidaki gibi olacaktir:

1) Bilgi ve Iletisim Teknolojileri (BIT) altyap tesislerinin planlanmasinda ve kurulumunda
tecriibe paylagimi,

2) Politika olusturma ve uygulania alanlarinda isbirligi,

3) Ortak projelerin desteklenmesi ve kolaylastirilmasi,

4) . Heyetlerin ve uzmanlarin karsilikli ziyaretleri,

5)° Akademik kurumlar ve devlet kurumlar ve ilgili isletmeler arasinda karsilikli iligkilerin
tesvik edilmesi,

6) Seminer, ssmpozyum, sergi, fuar gibi faaliyetlerin gelistirilmesi,

7) Swmur 6tesi radyo enterferansmin ¢dzlimii konusunda igbirliginin gelistirilmesi,

Taraflar, BIT ve posta hizmetleri alaminda iki tilke arasindaki isbirligi baglaminda, ilgili
kurumlarimu ve isletmelerini gelecek igbirligi icin tesvik edeceklerdir.

MADDE 4
isBirLIGi KomiTESi

Taraflar, ortak faaliyetlerdeki gelismeleri degerlendirmek ve isbu Mutabakat Zapti’nda
yer alan diger konular1 goriismek iizere bir Bilgi ve Iletisim Teknolojileri Ortak Komitesi
(bundan sonra 'BIT Ortak Komitesi' olarak ifade edilecektir) kuracaktir. Komite,
Taraflarin temsilcilerinden olusacak ve tizerinde mutabik kalinan bir programa gore
toplanacaktir.

Taraflar Komitenin her toplantisindan 6nce, Komitenin yapisi ve Komiteye yapilan
onemli atamalar hususunda mutabakata varacaktir. Taraflar, yilda en az iki defa,
dontisimlii olarak Tirkiye Cumhuriyeti’'nde ve Bulgaristan Cumhuriyeti’nde
toplanacaktir. 7 5

noktasi bel1rleyecekt1r
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MAaDDE 5 v
Hukuki ve MALI HOKOMLER

1. Isbu Mutabakat Zapti’mmn altindaki tiim isbirligi faaliyetleri her {ilkenin ytriirliikteki
yasalar1 ve diizenlemeleri ¢ercevesinde yiiriitiilecektir.

2. Isbu Mutabakat Zapti'nin altindaki tiim isbirligi faaliyetleri, Taraflarin fonlarinin ve diger
kaynaklarinin mevcudiyetine bagh olacaktir. Her bir Taraf, igbu Mutabakat Zapt: altinda
yiiriitecegi faaliyetlerinin masraflarimi kendisi karsilayacaktir.

MADDE 6
BiLGININ GizLiLiGi

Isbu Mutabakat Zapt: ¢ergevesinde gergeklestirilen isbirligi kapsaminda edinilen bilgiler, s6z
konusu bilginin kaynagi olan Tarafin Onceden yazili onayir olmaksizin {igiincii taraflara
verilmeyecektir.

MADDE 7
ANLASMAZLIKLARIN GiDERILMESI

Isbu Mutabakat Zapti'nin yorumu veya uygulanmasi sebebiyle ortaya ¢ikabilecek herhangi bir
anlagmazlik Taraflar arasinda miizakereler yoluyla dostca ¢oziilecektir.

MADDE 8
YETKiLi MAKAMLAR

1. Isbu Mutabakat Zapti’nin yiiriitiilmesinden sorumlu yetkili makamlar sunlardir:

- Tirkiye Cumhuriyeti’nde: Ulastirma, Denizcilik ve Haberlesme Bakanlig,
- Bulgaristan Cumhuriyeti’nde: Ulastirma, Bilgi Teknolojileri ve Iletisim Bakanlig1.

2. Bu yetkili makamlarla ilgili olan herhangi bir deglslkhk halinde Taraflar birbirlerine
bildirimde bulunurlar.

MADDE 9
NiHAi HOKOMLER

1. Isbu Mutabakat Zapti, Taraflarin, amlan belgenin yiirlirliige girmesi icin gerekli i¢ yasal
prosediirlerinin tamamlandifim birbirlerine diplomatik yollarla bildirdikleri son yazili
bildirimin alindif: tarihte ylirlirlige girer ve o tarihten itibaren bes (5) yil boyunca
yurtirlitkte kalir.

2. Isbu Mutabakat Zapti, Taraflarin karsihikli yazili onaylarnyla herhangi bir zamanda
degistirilebilir. S6z konusu degisiklikler, bu Maddenin 1. Paragrafinda belirtilen. yasal
prosediire uygun olarak yiiriirliige girer. 5




Taraflardan herhangi biri, herhangi bir zamanda, diger Tarafa diplomatik kanallar yoluyla
yazili bildirimde bulunmak suretiyle isbu Mutabakat Zapti’m feshedebilir. Fesih, diger
Tarafin s6z konusu bildirimi aldi: tarihi takip eden alt1 (6) ay i¢inde yiiriirliige girer.

Isbu Mutabakat Zapti’nin fesholmasi, 2. ve 3. madde kapsaminda devam etmekte olan
isbirligi faaliyetlerini etkilemez.

Isbu Mutabakat Zapti, 20 Mart 2012 tarihinde Ankara’da aym derecede gegerli olmak tizere
her biri Tiirkge, Bulgarca ve Ingilizce ikiger orijinal niisha olarak imzalanmstir. Yorum
farklilig1 olmast halinde Ingilizce metin gegerlidir.

Tirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti adina

e~

Binali YILDIRIM Ivaylo MOSKOV
Ulagtirma, Denizcilik ve Haberlesme - Ulagtirma Bilgi Teknolojileri ve Iletisim
Bakani Bakani
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING :

IN THE FIELD OF INFORMATION AND COMMUNICATION
TECHNOLOGIES AND E-GOVERNMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA

The Government of the Republic of Turkey and The Government of the Republic of
Bulgaria (referred as The Parties);

Realizing the importance of the development in various fields of information and
communication technologies for the benefits of the both countries.

Keeping in mind that in the 21% century information and communication technologies are
fundamental factors for improving the commercial and technical cooperation of the two
countries as well as for their economic and social development,

Recognizing the importance of efficient mutual cooperation in the development of latest
communication services, modernization of information and communication networks,
increasing the usage of Internet, management of software development, exchange of
information technologies and improving the quality and content of the services offered to
citizens.

Twinning the mutual benefits of the Parties by encouraging and supporting the cooperation
in the field of information and communication technologies and services specifically in

. the areas of e-trade, e-government commercial initiatives and research and development

activities,

Encouraging mutual investment cooperation, technical development and expansion of
markets in the information and communication technologies sector,

Desiring to strengthen of collaborative relations in international fora and information
society,

Have agreed upon the followings:

Article 1
Basic Principles

The aim of this Memorandum of Understanding is to encourage the cooperation between
the Parties in the fields of information and communication technologies and
e-government in the framework of equality, reciprocity and common interest in
accordance with the legislations and the regulations of each country and the provisions
of this Memorandum of Understandmg

v
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Article 2
Scope of the Cooperation

The Parties have specified the following areas of common interests for cooperation,
where applicable:

1) Cybersecurity,

2) E-Signature and registered electronic mail,

3) Planning and installation of Information and Communication Technologies (ICT),
infrastructure,

4) Information and Communication Technologies (ICT) policy making and regulation,

5) Information and Communication Technologies (ICT) services for broadband and other
internet accesses,

6) Spectrum management,

7) Software and application development,

8) Applications in the field of e-government, e-trade, e-health and e-education,

9) Integrated e-government systems,

10) Information security technologies and applications,

11) Geographical Information Systems,

12) Human resources development in the field of Information and Communication
Technologies (ICT),

13) International activities and cooperation in the field of Information and Communication
Technologies (ICT),

14) Internet protocol Version 6 (IPv6),

15) Internet Domain Name System,

16) Mobile Equipment Identity Register System,

~ 17) High Performance Computing,
18) Internet Governance,

Article 3
Cooperation Activities

Cooperation activities will be as follows:

1) Exchange of experience in the planning and installation of the Information and
Communication Technology infrastructure facilities,

2) Cooperation in the field of policy-making and implementation,

3) Facilitation and supporting of common projects,

4) Mutual visits of delegations and experts,

5) Promotion of mutual relations among academic and state institutions and relevant
companies,

6) Promotion of activities such as seminars, symposia, exhibitions and fairs,

7) Fostering cooperation in settling cross-border radio interferences,

In the context of the cooperation between the two countries in the field of ICT and postal

services, the parties shall encourage their-selevant institutions and companies for future
cooperation. “j x SR




e o e T S e i T T R R B R T L L

e

Article 4
Joint Committee

1. In order to assess the progress of joint activities and negotiate other issues under this
Memorandum of Understanding, the Parties will set up Information and Communication
Technologies Joint Committee (hereinafter referred as the Committee). The Committee
will consist of representatives of the Parties and meet on an agreed program.

2. The Parties will agree upon the formation of the Committee and important allocations
before every meeting of the Committee. The Parties will meet at least twice a year
alternately in the Republic of Turkey and in the Republic of Bulgaria.

3. Each Party shall designate a focal point in charge of organization Works while
establishing the Information and Communication Technologies Joint Committee.

Article S
Legal and Financial Provisions

1. The cooperation activities under this Memorandum of Understanding shall be
implemented in accordance with the applicable laws and regulations of each country.

2. The cooperation activities under this Memorandum of Understanding shall be
subject to the availability of funds and other resources of the Parties. Each Party shall
undertake the expenses of its own activities.

Article 6
Information Confidentiality

Information acquired within the scope of the cooperation carried out under this
Memorandum of Understanding shall not be disclosed to third parties without the prior
written consent of the Party from which it has originated.

Article 7
Settlement of Disputes

The Parties shall settle amicably any dispute arising from interpretation or implementation
of this Memorandum of Understanding through negotiations.

Article 8
Competent Authorities

1. The Competent authorities responsible for the implementation of this Memorandum

Understanding shall be:
s o

- In the Republic of Turkey{ Tﬁg hﬁmsﬁ’y of Transport, Mantlme Affans and;!
Communications i~ -

- In the Republic of Bulg 1
and Communications .




2. In case of any change relating to these competent authorities The Parties shall notify
each other in due course. '

Article 9
Final Provisions

1. This Memorandum of Understanding shall enter into force on the date of the receipt of
the last written notification by which the Parties notify each other, trough the diplomatic
channels of the completion of their internal legal procedures required for the entry into
force of the concerned document, and shall remain in force five (5) years as of that date.

2. This Memorandum of Understanding may be amended by mutual written consent of the
Parties at any time. The amendments shall enter into force in accordance with the same
legal procedure prescribed under paragraph 1 of this article.

3. Either Party may terminate this Memorandum of Understanding at any time, by
notifying the other Party in writing through diplomatic channels. Termination shall take
effect within six (6) months following the date of the receipt of such notice by the other

Party.

4.The termination of this Memorandum of Understanding shall not affect the
cooperation activities already in progress in accordance with Article 2 and 3.

Done in Ankara on 20 March 2012 in two original copies each in Turkish, Bulgarian and
English, all the texts being equally authentic. In case of any divergence of
- interpretation, the English text shall prevail.

For the Government : For the Government

of the Republic of Tufk’ey - of the Republic of Bulgaria
%%q/\- Q

Binali YILDIRIM _ Ivaylo MOSKOWSKI

Minister of Transport, Maritime Affairs Minister of Transport, Information

and Communications Technologies and Communications




MEMOPAHIAYM 3A PABBUPATEJICTBO B OBJIACTTA HA
NH®OPMAIIMOHHUTE I KOMYHUKAITMOHHNUTE TEXHOJIOI'HT 1
EJEKTPOHHOTO NPABUTEJICTBO MEXKIY ITIPABUTEJICTBOTO HA

PEIIYBJINKA TYPIIVIA 1 IIPABUTEJICTBOTO HA PEITYBJINKA BbJIT APVST

IIpaputencrtoro Ha Pemybnuxa Typmms w IlpasurencrBoro Ha PemyGimmka Boiarapus,
(mapugaHu OTTYK HaTaThHK ,,CTpanHure™),

Karo ocp3HaBar BaXXHOCTTa Ha Pa3sBUTHECTO Ha HH(i)OpMHIII/IOHHI/ITe " KOMYHHKallTHOHHHTC
TEXHOJIOTHH B pa3jinviHA o0nacTy 3a 61arochCTOSHUETO Ha ABETC CTpaHu,

Karo wmmar npemsma, e mpe3 XXI-BH BeKk HHGOPMAIMOHHWTE M KOMYHHKAUHOHHHTE
TEXHOJIOTHM ca (QyHIaMeHTaleH (akTop 3a NomoOpsBaHe Ha TBPrOBCKOTO H TEXHHYECKO
CHTPYIHHYECTBO Ha ABETE CTPAHH, KAKTO M 38 TAXHOTO HKOHOMHWYECKO M COIIHATIHO Pa3BUTHE,

Kato oTumrar BakHOCTTA Ha €(EKTHBHOTO ABYCTPAHHO CHIPYIHHYECTBO 33 PA3BHUTHETO HA
HOBHUTE KOMYHMKAllMOHHM YCIOYITHM, 33 MOJCpHH3aIMATa HA HHOOPMAIUOHHUTE U
CHOOINUTEHNITE MPEXH, 3a FIHTEpHET, 3a pHKOBOZICTBO Ha paspaboTka Ha codTyep, 3a obMeHa
Ha MHGOPMAMOHHA TEXHOJOTHH H 3a IT0Z0oOpsBaHETO Ha KAYECTBOTO M ChABPKAHMETO HA

IpeluIaraiuTe 3a IPpaXIaHATe YCIyTH,

Karo o6BBp3BaT nonsure Ha CTpaHKTE C HachpYaBaHETO U IIOAKPENaTa Ha ChTPYIHHYECTBOTO B
cepara Ha HHODOPMAIHOHHATE H KOMYHHKAITMOHHA TEXHOJIOTHH U YCIYTH, H II0-CIEITHAIHO B
obnmacTra Ha €JIEeKTPOHHATa THPIOBHS, eNIEKTPOHHOTO YIpaBjieHHe, HKOHOMHYECKHUTE
WHUIATUBY ¥ HAYYHO-pa3BoitHaTa NeiHOCT,

-Karo mopkpenst B3aMMHOTO MHBECTHIHOHHO CHTPYIHHYECTBO, TEXHHYECKOTO DAa3BHTHE U
paspacTBaHETO Ha [a3apHTE B CEKTOpa Ha HHOOPMANMOHHHWTE H KOMYHHKANWOHHWUTE
TEXHOJIOTHH,

Karo xenadar ma 3a3gpaBaT CBTPYOHHYECTBOTO CH B MEXIyHapomHHTe (GOpPYMH K
HHGOPMAIMOHHOTO 00IIECTBO;

Ce J0roBOpHXa 3a CJICHHOTO:

Yraen 1
OCHOBHH NpHHIHITH

Lenra ma HacToamus MeMOpaHIyM 3a pa3OHpAaTeNCTIBO € Ja HACBPYM CHTPYIAHHYECTBOTO
Mexny Crpammre B cdepara Ha MHOOPMAIMOHHHTE M KOMYHHKALMOHHHTE TEXHOJIOTHH M
€JIEKTPOHHOTO IIPABHUTEICTBO B JyXa Ha DPaBHOIOCTABEHOCT, PELMIIPOYHOCT M B3aHMEH
HUHTEPEC U B CHOTBETCTBHE ChC 3aKOHOJATENICTBOTO U PETyJIallHUTe Ha BCAKA OT CTPAHUTE K C
HacToAImua MeMopaHIyM 3a pa3OupaTencTso.

CrpanuTe e Hachp4aBarT pasBUTHETO Ha CHTPYIHHIECTBOTO B OOMeHa Ha HHGOPMAIHA MEXKIY
OusHeca,, U3CIeN0BATEICKUTE H 00pa3oBaTeNHUTe HHCTHTYLHHM, [MOJUTHKOONPECIAIINTE 1
peryIaTopHUTE TbPXKaBHEU OPTaHH M JIPYTH OpraHH3allkH.

B R S R b
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Ynen 2
O0xBaT Ha CHTPYIHNIECTBOTO

CrpanuTe onpenenuxa CIefHHTe o0JacTH Ha CHTPYAHHIECTBO OT B3aUMEH HHTEpec,
KOTaTO TOBA € BB3MOKHO:

1) KubepcurypHocT.

2) EnexTpoHEH IIOMIINC U PETHCTPUpPaHa eJIEKTPOHHA MOLa.

3) IInarupane ¥ U3rpaXkaane Ha HHGOPMAITHOHHA ¥ KOMYHHKALMOHHA HHQPACTPYKTypa.

4) TTonwTHKa U perynamys B cdepara Ha HHGOPMAIMOHHNUTE H KOMYHUKAI[HOHHHTE

texHosoruu (MKT).

5) UKT ycnyru 3a IEpOKONEHTOB K APYT BuA MHTEpHET HOCTBIL.

6) VYupapicHre Ha Pafo4eCTOTHHSA CIIEKTED.

7) PazpaboTka Ha codTyep M IPHUIOKEHHS KEM HETO.

8) Ilpunoxernus B cepara Ha €IEKTPOHHOTO IIPABUTENCTBO, €IEKTPOHHATA THPTOBHU,
€JIEKTPOHHOTO 3PaBEOa3BaHe K €JIEKTPOHHOTO 00pa30OBaHHue.

9) HMuTerpupasny CHCTEMH 32 €IEKTPOHHO ITPABHTEIICTBO.

10) TexsHoMOrHY U IPWIOKESHHUA 32 HHGOPMATHOHHA CHTYPHOCT.

11) T'eorpadcku nHGOPMAITHOHHH CHCTEMH.

12) PaseuTHe Ha YoBemKuUTe pecypcH B chepara Ha MKT.

13) MexayHapoIH¥ HHUIMATHABY U CHTPYIHUYECTBO B chepara Ha MKT.

14) Wurepuer IIporokon Bepcus 6 (IPv6).

15) Cucrema 3a umeHa Ha VIHTepHET JOMEHHH.

16) Peructep 3a unertuduKanus Ha o6opyABaHe 32 MOOHIIHY KOMYHUKAIIHH.

17) Bucokonpoun3BOAUTETHY KOMIFOTBPHH CHCTEMH.

18) UuTepHeT yrpaBiicHHUE.

Yiren 3
@opMu HA CHTPYTHHIECTBO

®opMuTE Ha CHTPYIHUIECTBO Ca KaKTO ClIeIBa:

1) ObMsHa Ha ONUT OpH IUIAHWPAHETO M H3TPaXIaHETO HAa HHPOPMANMOHHH H
KOMYHHKAIHOHHH HHPPACTPYKTYPHH CHOPEHKCHHUS.

2) ChIpyZHUYECTBO B 00IacTTa Ha IONHTHKATa H HEHHOTO HpHJIaI‘aHe

3) YnecHsaBaHE W IOAIIOMAaraHe Ha CbBMECTHH IIPOCKTH.

4) BsauMHM BH3HTH Ha ACTIETAIlMH U EKCIIEPTH.

5) HacppuaBane Ha B3aMMHHA KOHTAKTH MEXIY aKaJeMHIHUTE H IbPXKABHY MHCTHTYIMHU U
3aMHTEPECOBAaHUTE KOMIIAHHH.

6) HachpuaBade Ha MHAIMATABYE KaTO CEMHHAPH, CHMIIO3HYMH, M3JI0KEHHS U ITAHAUPH.

7) AKTVBH3UpaHe Ha CHTPYIHHIECTBOTO B IOCOKA Ha IIPEOIOIIIBaHE Ha TPAHCTPAHHYHUTE

pPaIHOCMYIIEHHS.

B konTexcTa Ha CHTPYAHAYECTBOTO METY JBeTe SIPARK B cdepara sa KT u nomercKuTe
yeayru CTpaHuTe me HachbpdaBar CT)OTBCTHHT HQQ;HTynHH H KOMnaHHfg?Mia OBaemmo
CHTPYIHHYECTBO. A
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Yen 4

CMeceH KOMHETET

1. C ornen olneHKa Ha pa3BUTHUETO HA ChbBMECTHHUTE ACHHOCTH, KaKTO M Ha JOTOBapsHe
Ha JApPYTH BBOPOCH B paMKHTe Ha TOo3H MemopaHayM 3a pasbmpatencrso CTpaHHTe
cp3gaBaT CMmeceH KOMHTET IO BBIPOCHTE Ha HHGOPMAIUOHHATE U KOMYHHWKAHOHHHTE
TEXHOJIOTHH (HapwdaH I[10-HaTaThK ,,CMeceH koMuTeT o MKT™). KomurtersT ce cberon oT
npencrasuteny Ha CTpaHHUTE M CE Cpella 10 IpeABapUTEIHO ChrIacyBaHa Iporpama.

2. CrpanuTe ce cpelmar Haf-Malko JBa IBTH B rOAWHATA IOcaenoBaTenHo B PemyOmuxa
Typrus u B Penybymika bearapus. Beska cTpasa onpezens KOHTaKTHO JIHIE, OTTOBOPHO 32
opraunm3upanero Ha Cmecernus komuteT 10 MKT.

Yiaen 5

I[Ipasnu n puEAHCOBH paznopendn

1. ChTpyaHHYECTBOTO 10 CHIaTa Ha TO3H MeMopaHIyM 3a pa3OupaTelCTBO C€ OChINECTBABA
B CHOTBETCTBHE C IPUIOKUMHUTE 3aKOHH U pa3nopenOy Ha BCAKA OT CTPAHHUTE.

2. CETpyIHHYECTBOTO IO CHiIaTa Ha TO3H MeMopaHIyM 3a pa3OHupaTelCcTBO € PE3yITaT OT
HaJIM9HeTO Ha CpeACTBAa M JApyrH pecyped Ha Crpanute. Beska ot CrpanuTe moema
pa3sxonuTe 3a CBOUTe AEHHOCTH, H3BBPIIBAHM IO CHjIaTa Ha To3W MemopanmyMm 3a
pa3bupartencrso.

Yien 6

KonduaenmuatHocT HA HH(POPMANHATA

Hudopmanusra, npurobura BEB BPb3Ka ChC CHTPYIHHYECTBOTO, OCHIICCTBABAHO IO CHIIATA
Ha To3H MeMopaHmaym 3a pasOMparelcTBO, HE Ce pasKpHBa Ha TpeTa CTpaHa 0e3
IIPEIBAPUTENIHOTO MICMEHO chriacke Ha CTpaHaTa, OT KOSTO Ta3H HHGOPMAIlHs IPOU3THYA.

Yien 7

PaspemaBaHe Ha CIIopoBeE

CTpaHI/ITe paspemaBaT IPHUATEICKH BCHYKH CHOPOBE, INPOMU3THYHAIIH OT TBJIKYBAHCTO H
npuaragieTo Ha TO3H MeMopaHlI}’M 3a pa36PIpaTeJICTBO, IOCPEACTBOM IIPETOBOPH.

Ynen §

KomnerenTan opraHm

LU CTDR
,am.;wd:ﬁ;‘zg wa,swa&




D o A D T g S oy o SR T

- 3a Penry6smika beiarapus: MuEHECTEPCTBO Ha TPAHCIOPTA, HHYOPMaNUOHHUTE TEXHOJIOIHH U
CHLOOITEHAATA.

2. CrtpaHHTe CBOCBPEMEHHO Ce€ YyBemOMsBaT B ciydall Ha HOpoMsHA, CBBp3aHA C TE3H
KOMIIETEHTHH OpTaHH.

Yaen 9
3axaounTeTHH pa3nopendtn

1. Tosu Memopanaym 3a pa3OupaTelcTBO BAM3a B CHJIA OT JaTaTa Ha IIOJNydaBaHETO Ha
IMOCIEOHOTO MWCMEHO Wu3BecTHe, ¢ koero CTpaHuTe B3aUMHO C€ YBEAOMSABAT, IO
JUIUTOMATHYECKH IIHT, 3a HM3IBIHEHWETO Ha TEXHWUTE BBIPEINHO-NPaBHH IIPOIEAYDH,
HeoOXOMUMH 3a BIIM3aHETO B CHJIA Ha TO3HM JOKYMEHT, U Ile OCTaHe B CHJa 3a CPOK OT 11eT (5)
TOJIMHY, CUMTAHO OT Ta3H JaTa.

2. Hacrosmmusat MeMopaHIyM 3a pa3OupaTeNicTBO MOXKE J1a C& H3MEHS 110 BCAKO BpeME ClIeN
MMHECMEHOTO ChIIache Ha BCska oT CtpanuTe. V3MeHeHUATa BIIM3aT B CHJIA B CHOTBETCTBHUE C
IpaBHAaTa IMpouexypa no T. 1 Ha HacTosmma UieH.

3. Bceska or CrpaHmTe MOXe [a IpeKpaTH AeHcTBHETO Ha To3W MeMopaHayMm 3a
pasbupaTesiCTBO IO BCIKO BpEME, KaTo YBEIOMH B IHCMEH BHA Apyrarta Jlorosapsina ce
‘CTpaHa MO JUIUTOMAaTH9IeCKH IhT. IIpexparsBaHeTo Ha AelcTBHETO BIM3a B cHia ecT (6)
Mecella ciiell JaTara Ha moJiyyaBaHe Ha TOBa yBemomieHue oT apyrara CrpaHa.

4. IlpexparaBaHeTo Ha AeHCTBHETO Ha TO3H MeMOpaHIyM 3a pa3bupaTesicCTBO HE 3acAra Beue
3aI0YHANKWTE CBBMECTHH AEHHOCTH CBHIIacHO WI. 2 ¥ Wi. 3 Ha HacTosmmus MeMopaHIyM.

Tlognucan B AHkapa Ha....... 2012 r. B IBa OPUTHHAIIHHA €K3EMIUIIPA, BCEKH OT KOUTO
Ha TYPCKH, OBIrapcky M aHIJIMHCKH €3HK, KaTo BCHYKM TEKCTOBE HMaT €lHaksa cmia. B
ciydaidf Ha pasnuuds B TBHJIKYBAaHETO HA TEKCTa, 33 MEPOJABEH CE IpHeMa TEKCTHT Ha
AHTTIMACKH €3UK.

3A IIPABUTEJICTBOTO HA 3A IPABUTEJICTBOTO HA
PEITYBJIMKA TYPIIUA PEITYBJIUKA BBJII'APUSA

~ bunanu Usanbpem
MuEHHCTBP Ha TPAHCIOPTA, MOPCKHTE
BBIPOCH H ChOOMEHUATA

HH(OpPMAIHOHHHUTE TEXHOJOTHH U
cLO0ImennaTa
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BASBAKANLIK
KANUNLAR VE KARARLAR
GENEL MUDURLUGU
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI ipE BULGARiST.AN CUMHURIYETI
HUKUMETI ARASINDA BIiLGIi VE iLETiSIM TEKNOLOJILERI VE E-DEVLET
ALANINDA iSBIRLiGI iCIN MUTABAKAT ZAPTININ ONAYLANMASININ
UYGUN BULUNDUGUNA DAIR KANUN TASARISI

MADDE 1- (1) 20 Mart 2012 tarihinde Ankara’da imzalanan “Tiirkiye Cumbhuriyeti
Hiikiimeti ile Bulgaristan Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Bilgi ve Iletisim Teknolojileri ve
E-Devlet Alaninda Isbirligi I¢in Mutabakat Zapti”nin onaylanmasi uygun bulunmustur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayimu tarihinde yiirtirliige girer.

ot [ MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Bakanlar Kurulu yiiriitiir.
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